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Introduction

Translation shapes and changes language and culture. It has played a crucial role in
the construction of national identities, literature, and politics. It has been used to
colonize and conquer as well as to resist and emancipate. Translators, thus, hold
immense power in their hands, yet they remain in the shadow rendered invisible.
Translations are considered to be good if they are, in the words of Lawrence
Venuti, “transparent,” if they read fluently, in other words, if they are

domesticated.



Introduction

The first goal of this project is to fight this prevailing myth of translation by

a) drawing attention to the act of translation itself through translating and critically

analyzing that translation

b) showing that translation is a different text and hence is meant to be read
differently—it is never the original but a text on its own with its unique characteristics

and specificities



Introduction

Second, this project attempts to demonstrate the translator’s role in the creation of
translation by displaying the impact of his/her choices on the creation of the text in a

foreign language and by doing so making the translator and his/her role more visible.



The Methods of Critical Analysis

Reviewing the literature of translation theory

Using these theories to discuss and criticize the actual translation

Using theories to make the translator more visible

Discussing the role of translator’s preface and how it can help make the translator
more visible

Showing the process of writing a preface and analyzing and criticizing translation

through theory



An example from the Armenian
translation

Qniju 1.Unnugjuwd yuwminipjnih

<NGGLAULULUUETL SMUJUUSPh NFUNFULRUPMNORG-B8NFULU nLlh nipugpuy
yuwnminipnil' jh ippidtwyh wdttighuwyh ntiyptipny: Anint httmwgnunipyub ;ppwttitinht
thnhuwphitiint G quijhu Unnwgnidh ppowbititipp: Waguwd nupnid puquihgu tdwbwnhy
niuntdbwuhpnipnibbbtp atinbwpyyty b oninny fhuwn Gt pnntidty, ;un wytijh n 4pyht
Ytipwatinbwpyytny: <punid jud hwpnip mwpgu Juntidni pjubt nuuwljut gnpotipp
hwbwhu ppbpgynid Gt dudwbtwljuyhg gnpotiph wtu: (Gl wyju phwuguijuinp thwuwnmwgh
nLih hwpniun wjwbtinnye, wyi yupptipupup dwuntdnid £ innwgnipjubt b, niptid, ytnp
L wwipptpupwn b Jepuguidh:

Wju piinihoynn witiighwit inpuwalinipjub vty wntinh nititignn unynpuljuit
thnthnhunipynibtiiph wipynibp sk, npniip wgnnid G dinph htim wnbsynn guibjugud
gnpontLitinipjub Yypw: <nglipwiuljult mpuduwygh ntunidbwuhpnipjubtp httmwppppnipjub
wuwluup sh vyuntnid: NMupquuytiu ptidut wnwewgiinid £ wytuyhuh unip
nwpwawjinipyniLiititin, np wylt yupptipupwp ybp £ woynid pwtunpuitiph: <ngbliputtujut
npuwydiuwgh niunidbwuhpnipyniip puqihgu mwply £ wbgunmtipugbtijhh mhpnypbbtp W
hujunph hpdtwipunp hwupgtiphtt pwpudyny hetip pinhwnwy:



The Original

CHAPTER 1: A Forgotten History

THE STUDY OF PSYCHOLOGICAL TRAUMA has a curious history—one of
episodic amnesia. Periods of active investigation have alternated with periods of
oblivion. Repeatedly in the past century, similar lines of inquiry have been taken up
and abruptly abandoned, only to be rediscovered much later. Classic documents of
fifty or one hundred years ago often read like contemporary works. Though the field
has in fact an abundant and rich tradition, it has been periodically forgotten and
must be periodically reclaimed.

This intermittent amnesia is not the result of the ordinary changes in
fashion that affect any intellectual pursuit. The study of psychological trauma does
not languish for lack of interest. Rather, the subject provokes such intense
controversy that it periodically becomes anathema. The study of psychological
trauma has repeatedly led into realms of the unthinkable and foundered on
fundamental questions of belief.



